
Readings and Prayers, Maundy Thursday  

Collect 
God our Father, you have invited us to share in the supper 
which your Son gave to his Church 
to proclaim his death until he comes: 
may he nourish us by his presence, and unite us in his love; 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, now and for ever. 

 میوش میھس ینابر یاشع نیا رد ات یا هدرک توعد ار ام ام ردپ ،دنوادخ
 تشاد ینازرا تیاسیلک ھب ارنآ تدنزرف ھک ییاشع
 :دنک ملاعا شندمآ زا لبق ار شگرم ات
 ،دنک ھیذغت شدوجو زا ار ام ھک دشاب
 تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک ؛دنک دحتم ار ام شدوخ قشع اب و
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد ،دنک یم

Exodus 12:1-4, (5-10), 11-14 
The LORD said to Moses and Aaron in the land of Egypt:  
This month shall mark for you the beginning of months; 
it shall be the first month of the year for you.  Tell the 
whole congregation of Israel that on the tenth of this 
month they are to take a lamb for each family, a lamb 
for each household.  If a household is too small for a 
whole lamb, it shall join its closest neighbour in 
obtaining one; the lamb shall be divided in proportion 
to the number of people who eat of it.  This is how you 
shall eat it: your loins girded, your sandals on your feet, 
and your staff in your hand; and you shall eat it 
hurriedly. It is the Passover of the LORD.  For I will pass 
through the land of Egypt that night, and I will strike 
down every firstborn in the land of Egypt, both human 
beings and animals; on all the gods of Egypt I will 
execute judgments: I am the LORD.  The blood shall be 
a sign for you on the houses where you live: when I see 
the blood, I will pass over you, and no plague shall 
destroy you when I strike the land of Egypt.  This day 
shall be a day of remembrance for you. You shall 
celebrate it as a festival to the LORD; throughout your 
generations you shall observe it as a perpetual 
ordinance. 

 
 
 هام نیا دیاب سپ نیا زا" :دومرف نوراھ و یسوم ھب رصم رد دنو
 .دشاب لاس هام نیرتمھم و نیلوا امش یارب
 نیمھ مھد زور رد لاس رھ ھك دییوگب لیئارسا موق مامت ھب سپ 
 .دنك ھیھت هرب کی ناشیا زا یاهداوناخ رھ ،هام
 رد یكچوك ءهداوناخ اب دناوتیم دشاب مك یاهداوناخ دارفا دادعت رگا 
 ھب شدارفا دادعت ھب هداوناخ رھ ینعی ،دوش کیرش دوخ یگیاسمھ
 .دزادرپب ار هرب تمیق مھس ،دشابیم شكاروخ ھك یرادقم نامھ
 و دیریگ تسد ھب یتسدبوچ ،دینك اپ ھب شفك ،هرب ندروخ زا لبق"
 ،نییآ نیا .دیروخب ھلجع اب ار هرب و ،دینك هدامآ رفس یارب ار دوخ
 .دش دھاوخ هدناوخ دنوادخ  حسَِپ
 مھاوخ رذگ رصم نیمزرس زا بشما ،متسھ دنوادخ ھك نم نوچ 
 تاناویح یاھهدازتسخن ءھمھ و نایرصم دشرا نارسپ مامت و درك
 .درك مھاوخ تازاجم ار اھنآ نایادخ و دومن مھاوخ کلاھ ار ناشیا
 یاھناشن ،دیشاپیم دوخ یاھھناخ رد یاھریت یور امش ھك ینوخ 
 و مرذگیم امش زا منیببار نوخ یتقو نم .دوب دھاوخ ناتیاھھناخ رب
 .منكیم کلاھ ار نایرصم طقف
 نیا .دیریگب نشج دنوادخ یارب ھعقاو نیا دوب دای ھب لاس رھ" 
 .دوب دھاوخ هدنیآ یاھلسن مامت یارب یدبا ینییآ

 

Psalm 116:1-2, 12-19 
I love the LORD, because he has heard my voice and my 
supplications.  Because he inclined his ear to me, 
therefore I will call on him as long as I live.  What shall I 
return to the LORD for all his bounty to me?  I will lift 
up the cup of salvation and call on the name of the 
LORD, I will pay my vows to the LORD in the presence of 
all his people. Precious in the sight of the LORD is the 
death of his faithful ones.  O LORD, I am your servant; I 
am your servant, the child of your serving girl. You have 
loosed my bonds.  I will offer to you a thanksgiving 
sacrifice and call on the name of the LORD.  I will pay 
my vows to the LORD in the presence of all his people, 
in the courts of the house of the LORD, in your midst, O 
Jerusalem. Praise the LORD! 

 ھب و دونشیم ارم دایرف و ھلان اریز مرادیم تسود ار دنوادخ
درك مھاوخ اعد وا دزن ،رمع رخآ ات سپ ،دھدیم شوگ نم تساوخرد . 
 ھچ ،تسا هدرك نم یارب دنوادخ ھك ییاھیبوخ ءھمھ ربارب رد کنیا اما
 ؟مھدب وا ھب مناوتیم
 ھك میامن ركشت وا زا ات دروآ مھاوخ دنوادخ روضح ھب یندیشون ءھیدھ 
 ادا دنوادخ ھب ار دوخ یاھرذن وا موق روضح رد  .تسا هداد تاجن ارم
 دھاوخن وا سپ ،دنزیزع وا دزن دنوادخ ناسدقم یاھناج  .درك مھاوخ
 .متسھ وت زینك رسپ و وت ءهدنب نم ،دنوادخ یا  .دنورب نیب زا اھنآ تشاذگ
 تروضح ھب ار یرازگركش ینابرق  .یتخاس اھر گرم گنچ زا ارم وت
 .مرادیم یمارگ ار وت مان و منكیم میدقت
 ،تسا میلشروا رد ھك وت ءھناخ رد و لیئارسا مدرم مامت روضح رد 
 .دومن مھاوخ ادا ار دوخ یاھرذن

 !داب ساپس ار دنوادخ
 

1 Corinthians 11:23-26 
For I received from the Lord what I also handed on to 
you, that the Lord Jesus on the night when he was 
betrayed took a loaf of bread, and when he had given 
thanks, he broke it and said, "This is my body that is for 
you. Do this in remembrance of me." In the same way 
he took the cup also, after supper, saying, "This cup is 
the new covenant in my blood. Do this, as often as you 
drink it, in remembrance of me."  For as often as you 
eat this bread and drink the cup, you proclaim the 
Lord's death until he comes. 

 
 نم و تسا هدومرف ماش نیا ءهرابرد حیسم یسیع نامدنوادخ دوخ ھچنآ تسا نیا
 وا ھب ادوھی ھك یبش رد ،یسیع ام دنوادخ :ماهداد میلعت امش ھب ار نآً لابق مھ
 ھب و درك هراپ ار نآ ،یرازگركش زا سپ و ،تفرگ تسدب ار نان ،درك تنایخ
 رد ھك تسا نم ندب نیا .دیروخب و دیریگب ار نیا" :تفگ و داد دوخ نادرگاش
 ھلایپ ،ماش زا سپ نینچمھ  ".دیراد هاگن نم دای ھب ار نییآ نیا .منكیم ادف امش هار
 ،امش و ادخ نایم تسا یاهزات نامیپ ناشن ،ھلایپ نیا" :دومرف و تفرگ تسدب ار
 ".دیشاب نم دایب ،دیشونیم نآ زا هاگرھ .تسا هدش ھتسب نم نوخ اب ھك
 عقاو رد ،دیشونیم ھلایپ نیا زا و دیروخیم ار نان نیا ھك رابرھ ،بیترت نیا ھب 
 هدرك ادف ار دوخ ناج ،امش تاجن یارب حیسم ھك دینكیم ملاعا ار تقیقح نیا
 .دیراد هاگن ار نییآ نیا ،دنوادخ تشگزاب نامز ات سپ .تسا

 



John 13:1-17, 31b-35 
Now before the festival of the Passover, Jesus knew 
that his hour had come to depart from this world and 
go to the Father. Having loved his own who were in the 
world, he loved them to the end.  The devil had already 
put it into the heart of Judas son of Simon Iscariot to 
betray him. And during supper Jesus, knowing that the 
Father had given all things into his hands, and that he 
had come from God and was going to God,  got up from 
the table, took off his outer robe, and tied a towel 
around himself.  Then he poured water into a basin and 
began to wash the disciples' feet and to wipe them with 
the towel that was tied around him.  He came to Simon 
Peter, who said to him, "Lord, are you going to wash my 
feet?" Jesus answered, "You do not know now what I 
am doing, but later you will understand."  Peter said to 
him, "You will never wash my feet." Jesus answered, 
"Unless I wash you, you have no share with me."  Simon 
Peter said to him, "Lord, not my feet only but also my 
hands and my head!"  Jesus said to him, "One who has 
bathed does not need to wash, except for the feet, but 
is entirely clean. And you are clean, though not all of 
you."  For he knew who was to betray him; for this 
reason he said, "Not all of you are clean." 
After he had washed their feet, had put on his robe, 
and had returned to the table, he said to them, "Do you 
know what I have done to you?  You call me Teacher 
and Lord--and you are right, for that is what I am.  So if 
I, your Lord and Teacher, have washed your feet, you 
also ought to wash one another's feet.  For I have set 
you an example, that you also should do as I have done 
to you.  Very truly, I tell you, servants are not greater 
than their master, nor are messengers greater than the 
one who sent them.  If you know these things, you are 
blessed if you do them. 
When he had gone out, Jesus said, "Now the Son of 
Man has been glorified, and God has been glorified in 
him. If God has been glorified in him, God will also 
glorify him in himself and will glorify him at once.  Little 
children, I am with you only a little longer. You will look 
for me; and as I said to the Jews so now I say to you, 
'Where I am going, you cannot come.'  I give you a new 
commandment, that you love one another. Just as I 
have loved you, you also should love one another. By 
this everyone will know that you are my disciples, if you 
have love for one another." 
 

  
 ءهرفس رس رب دوخ نادرگاش اب یسیع و دیسر ارف "حسَِپ دیع" بش
 نیمز رب وا رمع بش نیرخآ نیا ھك تسنادیم یسیع .تسشن ماش
 نیاربانب ،تشگ دھاوخ زاب نامسآ ھب ردپ یادخ دزن یدوزب و تسا
 یادوھی ھك ناطیش .داد ناشن شنادرگاش ھب لامك ھب ار دوخ تبحم
 یسیع ھب ات دوب هداد بیرف لبق زا ار )نوعمش رسپ( یطویرخسِا

 ءھشقن بش نامھ رد ات تخادنا وا ركف ھب ماش تقو رد ،دنك تنایخ
 ار زیچ ھمھ رایتخا ادخ ھك تسنادیم یسیع .دزاس یلمع ار دوخ
 وا دزن ھب رگید راب و هدمآ ادخ دزن زا و تسا هدرپس وا تسد ھب
 ،دروآرد ار دوخ سابل ،تساخرب ماشرس زا ،سپ  .ددرگیم زاب

 یاھیاپ نتسش ھب و تخیر نگل رد بآ  ،تسب رمك ھب یاھلوح
 .تخادرپ ھلوح اب اھنآ ندرك کشخ و نادرگاش
 امش ،داتسا" :تفگ وا ھب سرطپ ،دیسر سرطپ نوعمش ھب یتقو 
 راك تلع نونكا" :داد باوج یسیع  ".دییوشب ار ام یاھیاپ دیابن
 ".دیمھف یھاوخ زور کی یلو ؛ینكیمن کرد ارم
 ارم یاھاپ امش مراذگیمن زگرھ ،ھن" :درك رارصا زاب سرطپ 
 ".دوشیم عطق نامھطبار ،یراذگن رگا" :دومرف یسیع ".دییوشب
 ھكلب ،اپ طقف ھن ،تسا روطنیا ھك لااح سپ" :تفگ ھلجعاب سرطپ 
 هزات ھك یسك" :داد باوج یسیع  ".دییوشب زین ار متروص و تسد
 شندب مامت ات دیوشب ار دوخ یاھیاپ ھك تسا یفاك طقف ،هدرك مامح
 تسنادیم یسیع نوچ  ".ھمھ ھن یلو دیكاپ زین امش .دوش هزیكاپ

 ءھمھ ھك تفگ تھج نیا زا ؛درك دھاوخ تنایخ وا ھب یسك ھچ
 ،تسش ار دوخ نادرگاش یاھاپ ھكنآ زا سپ  .دنتسین کاپ نادرگاش
 دیدیمھف ایآ" :دیسرپ و تسشن ماش زیم رس و دیشوپ ار دوخ سابل

 و ،دیناوخیم دنوادخ و داتسا ارم امش  ؟مدرك ار راك نیا ارچ
 ھك نم رگا ،لاح  .تسھ زین روطنیمھ نوچ دییوگیم تسرد
 یاھاپ دیاب زین امش ،متسش ار امش یاھاپ ،متسھ امش داتسا و دنوادخ
 روطنیمھ زین امش ات مداد یقشمرس امش ھب نم  .دییوشب ار رگیدكی
 دصاق و تسین رتلااب شبابرا زا راكتمدخً املسم نوچ  .دینك راتفر
 نیا رد تداعس ،یگدنز رد  .دشابیمن رتمھم شاهدنتسرف زا زین
 ".دینك لمع ،دینادیم ھچنآ ھب ھك تسا
 نم تقو" :دومرف یسیع ،دش جراخ قاطا زا ادوھی ھكنیا ضحم ھب
 ھچنآ و تفرگ دھاوخ ارف ارم ادخ للاج یدوزب .تسا هدش مامت
 .دش دھاوخ ادخ شیاتس و للاج ثعاب ،دیآیم شیپ نم یارب
 .داد دھاوخ نم ھب ار دوخ للاج و یگرزب یدوزب زین ادخ 
 تاظحل نیا ردقچ ،دیتسھ زیزع رایسب میارب ھك نم نادنزرف یا 
 ھب ھك روطنامھ هاگنآ .مورب و مراذگب ار امش دیاب یدوزب .دنھاتوك
 ارم اما ،تشگ دیھاوخ نم لابندب اج ھمھ ،متفگ دوھی موق نارس
  .دییایب ،موریم ھك ییاج ھب تسناوت دیھاوخن و تفای دیھاوخن
 دیرادب تسود ار رگیدكی :مھدیم امش ھب هزات یروتسد ،لاح سپ" 
 .مرادیم تسود ار امش نم ھك ھنوگنامھ
 نادرگاش امش ھك درك دھاوخ تباث ناھج ھب ،رگیدكی ھب امش تبحم 
 ".دیشابیم نم

 

Prayer after Communion 
Lord Jesus Christ, 
we thank you that in this wonderful sacrament 
you have given us the memorial of your passion: 
grant us so to reverence the sacred mysteries  
of your body and blood 
that we may know within ourselves 
and show forth in our lives 
the fruit of your redemption, 
for you are alive and reign, now and for ever. Amen.  

 ،دنوادخ حِیسم یسیع
 ریگنا تفگش ینید نییآ نیا رد ھک میرازگساپس وت زا
 :یتشاد ینازرا ام ھب ار تقشع دوبدای
 سِدقم رارسا میرکت ھب ھک نک یرای ار ام
 تنوخ و تندب
 میسانشب ار دوخ نورد میناوتب
 نامیگدنز رد و
 ،میراذگب شیامن ھب ار تیراگتسر هویم
 .دابلاا دبا ات ،ینک یم تموکح و یا هدنز ھک وت ھطساوب

 
 


